
:111 וַתִּשָּׂא
u·thsha
and·she-is-lifting -up

אֹתִי
ath·i
»·me

רוּחַ
ruch
spirit

וַתָּבֵא
u·thba
and·she-is- cbringing

אֹתִי
ath·i
»·me

אֶל
al
to

־
-

שַׁעַר
shor
gate-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

. Moreover the spirit lifted
me up, and brought me unto
the east gate of the LORD'S
house, which looketh
eastward: and behold at the
door of the gate five and
twenty men; among whom I
saw Jaazaniah the son of
Azur, and Pelatiah the son
of Benaiah, princes of the
people.

1

הַקַּדְמ�נִי
e·qdmuni
the·eastern

הַפּ�נֶה
e·phune
the·one-facing

קָדִימָה
qdim·e
east·ward

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

בְּפֶתַח
b·phthch
in·portal-of

הַשַּׁעַר
e·shor
the·gate

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

אִישׁ
aish
man

וָאֶרְאֶה
u·arae
and·I-am-seeing

בְת�כָם
b·thuk·m
in·midst-of·them

אֶת
ath
»

־
-

יַאֲזַנְיָה
iaznie
Jaazaniah

בֶן
bn
son-of

־
-

עַזֻּר
ozr
Azzur

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

פְּלַטְיָהוּ
phltieu
Pelatiah

בֶן
bn
son-of

־
-

בְּנָיָהוּ
bnieu
Benaiah

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

הָעָם
e·om
the·people

:
:

פ
p

:211 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלָי
al·i
to·me

בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

אֵלֶּה
ale
these

הָאֲנָשִׁים
e·anshim
the·mortals

הַחֹשְׁבִים
e·chshbim
the·ones-devising

אָוֶן
aun
lawlessness

Then said he unto me, Son
of man, these [are] the men
that devise mischief, and
give wicked counsel in this
city:

2

וְהַיֹּעֲצִים
u·e·iotzim
and·the·ones-counseling

עֲצַת
otzth
counsel-of

־
-

רָע
ro
evil

בָּעִיר
b·oir
in· the ·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

:
:

:311 הָאֹמְרִים
e·amrim
the·ones-saying

לאֹ
la
not

בְקָר�ב
b·qrub
in·near

בְּנ�ת
bnuth
to-build-of

בָּתִּים
bthim
houses

הִיא
eia
she

הַסִּיר
e·sir
the·pot

וַאֲנַחְנוּ
u·anchnu
and·we

הַבָּשָׂר
e·bshr
the·flesh

:
:

Which say, [It is] not
near; let us build houses:
this [city is] the caldron,
and we [be] the flesh.

3

:411 לָכֵן
lkn
therefore

הִנָּבֵא
enba
nprophesy-you !

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

הִנָּבֵא
enba
nprophesy-you !

בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

:
:

Therefore prophesy
against them, prophesy, O
son of man.

4

:511 וַתִּפֹּל
u·thphl
and·she-is-falling

עָלַי
ol·i
on·me

רוּחַ
ruch
spirit-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלַי
al·i
to·me

אֱמֹר
amr
say-you !

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

And the Spirit of the
LORD fell upon me, and
said unto me, Speak; Thus
saith the LORD; Thus have
ye said, O house of Israel:
for I know the things that
come into your mind, [every
one of] them.

5

יְהוָה
ieue
Yahweh

כֵּן
kn
so

אֲמַרְתֶּם
amrthm
you (p) -say

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וּמַעֲל�ת
u·moluth
and· comings-up-of

רוּחֲכֶם
ruch·km
spirit-of·you (p)

אֲנִי
ani
I

יְדַעְתִּיהָ
idothi·e
I-know·her

:
:

:611 הִרְבֵּיתֶם
erbithm
you (p) - c increase

חַלְלֵיכֶם
chlli·km
wouded-ones-of·you (p)

בָּעִיר
b·oir
in· the ·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וּמִלֵּאתֶם
u·mlathm
and·you (p) - mfill

חוּצֹתֶיהָ
chutzthi·e
streets-of·her

Ye have multiplied your
slain in this city, and ye
have filled the streets
thereof with the slain.

6

חָלָל
chll
wounded

:
:

פ
p

:711 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

חַלְלֵיכֶם
chlli·km
wouded-ones-of·you (p)

אֲשֶׁר
ashr
whom

שַׂמְתֶּם
shmthm
you (p) -place

Therefore thus saith the
Lord GOD; Your slain
whom ye have laid in the
midst of it, they [are] the
flesh, and this [city is] the
caldron: but I will bring you
forth out of the midst of it.

7

בְּת�כָהּ
b·thuk·e
in·midst-of·her

הֵמָּה
eme
they

הַבָּשָׂר
e·bshr
the·flesh

וְהִיא
u·eia
and·she

הַסִּיר
e·sir
the·pot

וְאֶתְכֶם
u·ath·km
and·»·you (p)

ה�צִיא
eutzia
he- cbring s-forth

מִתּ�כָהּ
m·thuk·e
from·midst-of·her

:
:

:811 חֶרֶב
chrb
sword

יְרֵאתֶם
irathm
you (p) -fear

וְחֶרֶב
u·chrb
and·sword

אָבִיא
abia
I-shall- cbring

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

:
:

Ye have feared the sword;
and I will bring a sword
upon you, saith the Lord
GOD.

8

:911 וְה�צֵאתִי
u·eutzathi
and·I- cbring -forth

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מִתּ�כָהּ
m·thuk·e
from·midst-of·her

וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

זָרִים
zrim
alien-ones

And I will bring you out
of the midst thereof, and
deliver you into the hands
of strangers, and will
execute judgments among
you.

9

וְעָשִׂיתִי
u·oshithi
and·I-do

בָכֶם
b·km
in·you (p)

שְׁפָטִים
shphtim
judgments

:
:

:1011 בַּחֶרֶב
b·chrb
in· the ·sword

תִּפֹּלוּ
thphlu
you (p) -shall-fall

עַל
ol
on

־
-

גְּבוּל
gbul
boundary-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶשְׁפּ�ט
ashphut
I-shall-judge

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

וִידַעְתֶּם
u·idothm
and·you (p) -know

Ye shall fall by the
sword; I will judge you in
the border of Israel; and ye
shall know that I [am] the
LORD.

10

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1111 הִיא
eia
she

לאֹ
la
not

־
-

תִהְיֶה
theie
she-shall-become

לָכֶם
l·km
for·you (p)

לְסִיר
l·sir
to·pot

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

תִּהְיוּ
theiu
you (p) -shall-become

בְת�כָהּ
b·thuk·e
in·midst-of·her

This [city] shall not be
your caldron, neither shall
ye be the flesh in the midst

11
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thereof; [but] I will judge
you in the border of Israel:לְבָשָׂר

l·bshr
to·flesh

אֶל
al
to

־
-

גְּבוּל
gbul
boundary-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶשְׁפֹּט
ashpht
I-shall-judge

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

:
:

:1211 וִידַעְתֶּם
u·idothm
and·you (p) -know

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּחֻקַּי
b·chq·i
in·statutes-of·me

לאֹ
la
not

הֲלַכְתֶּם
elkthm
you (p) -go

וּמִשְׁפָּטַי
u·mshpht·i
and·judgments-of·me

And ye shall know that I
[am] the LORD: for ye have
not walked in my statutes,
neither executed my
judgments, but have done
after the manners of the
heathen that [are] round
about you.

12

לאֹ
la
not

עֲשִׂיתֶם
oshithm
you (p) -do

וּכְמִשְׁפְּטֵי
u·k·mshphti
and·as·customs-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

אֲשֶׁר
ashr
which

סְבִיב�תֵיכֶם
sbibuthi·km
round-about·you (p)

עֲשִׂיתֶם
oshithm
you (p) -do

:
:

:1311 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כְּהִנָּבְאִי
k·enba·i
as·to- nprophesy-of·me

וּפְלַטְיָהוּ
u·phltieu
and·Pelatiah

בֶן
bn
son-of

־
-

בְּנָיָה
bnie
Benaiah

מֵת
mth
he-dies

And it came to pass,
when I prophesied, that
Pelatiah the son of Benaiah
died. Then fell I down upon
my face, and cried with a
loud voice, and said, Ah
Lord GOD! wilt thou make
a full end of the remnant of
Israel?

13

וָאֶפֹּל
u·aphl
and·I-am-falling

עַל
ol
on

־
-

פָּנַי
phn·i
faces-of·me

וָאֶזְעַק
u·azoq
and·I-am-crying-out

ק�ל
qul
voice

־
-

גָּד�ל
gdul
loud

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

אֲהָהּ
aee
alas !

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

כָּלָה
kle
finish

אַתָּה
athe
you

עֹשֶׂה
oshe
making do

אֵת
ath
»

שְׁאֵרִית
sharith
remnant-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

פ
p

:1411 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. Again the word of the
LORD came unto me,
saying,

14

:1511 בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

אַחֶיךָ
achi·k
brothers-of·you

אַחֶיךָ
achi·k
brothers-of·you

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

גְאֻלָּתֶךָ
galth·k
redemption-of·you

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

Son of man, thy brethren,
[even] thy brethren, the men
of thy kindred, and all the
house of Israel wholly, [are]
they unto whom the
inhabitants of Jerusalem
have said, Get you far from
the LORD: unto us is this
land given in possession.

15

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כ8ֻּה
kl·e
all-of·him

אֲשֶׁר
ashr
whom

אָמְרוּ
amru
they-say

לָהֶם
l·em
to·them

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

רַחֲקוּ
rchqu
be-far-you (p)  !

מֵעַל
m·ol
from·on

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָנוּ
l·nu
to·us

הִיא
eia
she

נִתְּנָה
nthne
she-is-given

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

לְמ�רָשָׁה
l·murshe
for·tenancy

:
:

ס
s

:1611 לָכֵן
lkn
therefore

אֱמֹר
amr
say-you !

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

כִּי
ki
that

הִרְחַקְתִּים
erchqthi·m
I- cremoved -far·them

בַּגּ�יִם
b·guim
in· the ·nations

Therefore say, Thus saith
the Lord GOD; Although I
have cast them far off
among the heathen, and
although I have scattered
them among the countries,
yet will I be to them as a
little sanctuary in the
countries where they shall
come.

16

וְכִי
u·ki
and·that

הֲפִיצ�תִים
ephitzuthi·m
I- cscattered·them

בָּאֲרָצ�ת
b·artzuth
in· the ·lands

וָאֱהִי
u·aei
and·I-shall-become

לָהֶם
l·em
to·them

לְמִקְדָּשׁ
l·mqdsh
to·sanctuary

מְעַט
mot
little

בָּאֲרָצ�ת
b·artzuth
in· the ·lands

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

בָּאוּ
bau
they-came

שָׁם
shm
there

:
:

ס
s

:1711 לָכֵן
lkn
therefore

אֱמֹר
amr
say-you !

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

וְקִבַּצְתִּי
u·qbtzthi
and·I- mconvene

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מִן
mn
from

־
-

הָעַמִּים
e·omim
the·peoples

Therefore say, Thus saith
the Lord GOD; I will even
gather you from the people,
and assemble you out of the
countries where ye have
been scattered, and I will
give you the land of Israel.

17

וְאָסַפְתִּי
u·asphthi
and·I-gather

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מִן
mn
from

־
-

הָאֲרָצ�ת
e·artzuth
the·lands

אֲשֶׁר
ashr
which

נְפֹצ�תֶם
nphtzuthm
you (p) -are-scattered

בָּהֶם
b·em
in·them

וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

לָכֶם
l·km
to·you (p)

אֶת
ath
»

־
-

אַדְמַת
admth
ground-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:1811 וּבָאוּ
u·bau
and·they-come

־
-

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

וְהֵסִירוּ
u·esiru
and·they- ctake-away

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

שִׁקּוּצֶיהָ
shqutzi·e
abominations-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And they shall come
thither, and they shall take
away all the detestable
things thereof and all the
abominations thereof from
thence.

18

כָּל
kl
all-of

־
-

תּ�עֲב�תֶיהָ
thuobuthi·e
abhorrences-of·her

מִמֶּנָּה
mm·ne
from·her

:
:

:1911 וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

לָהֶם
l·em
to·them

לֵב
lb
heart

אֶחָד
achd
one

וְרוּחַ
u·ruch
and·spirit

חֲדָשָׁה
chdshe
new

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

בְּקִרְבְּכֶם
b·qrb·km
in·within-of·you (p)

And I will give them one
heart, and I will put a new
spirit within you; and I will
take the stony heart out of
their flesh, and will give
them an heart of flesh:

19

וַהֲסִרֹתִי
u·esrthi
and·I- ctake-away

לֵב
lb
heart-of

הָאֶבֶן
e·abn
the·stone

מִבְּשָׂרָם
m·bshr·m
from·flesh-of·them

וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

לָהֶם
l·em
to·them

לֵב
lb
heart-of

בָּשָׂר
bshr
flesh

:
:
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:2011 לְמַעַן
lmon
so-that

בְּחֻקֹּתַי
b·chqth·i
in·statutes-of·me

יֵלֵכוּ
ilku
they-shall-go

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִשְׁפָּטַי
mshpht·i
judgments-of·me

יִשְׁמְרוּ
ishmru
they-shall-observe

That they may walk in
my statutes, and keep mine
ordinances, and do them:
and they shall be my people,
and I will be their God.

20

וְעָשׂוּ
u·oshu
and·they-do

אֹתָם
ath·m
»·them

וְהָיוּ
u·eiu
and·they-become

־
-

לִי
l·i
to·me

לְעָם
l·om
for·people

וַאֲנִי
u·ani
and·I

אֶהְיֶה
aeie
I-shall-become

לָהֶם
l·em
to·them

לֵאלֹהִים
l·aleim
for·Elohim

:
:

:2111 וְאֶל
u·al
and·to

־
-

לֵב
lb
heart-of

שִׁקּוּצֵיהֶם
shqutzi·em
abominations-of·them

וְת�עֲב�תֵיהֶם
u·thuobuthi·em
and·abhorrences-of·them

לִבָּם
lb·m
heart-of·them

הֹלֵךְ
elk
going

But [as for them] whose
heart walketh after the heart
of their detestable things
and their abominations, I
will recompense their way
upon their own heads, saith
the Lord GOD.

21

דַּרְכָּם
drk·m
way-of·them

בְּראֹשָׁם
b·rash·m
in·head-of·them

נָתַתִּי
nththi
I-give

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

:
:

:2211 וַיִּשְׂאוּ
u·ishau
and·they-are-lifting -up

הַכְּרוּבִים
e·krubim
the·cherubim

אֶת
ath
»

־
-

כַּנְפֵיהֶם
knphi·em
wings-of·them

וְהָא�פַנִּים
u·e·auphnim
and·the·wheels

לְעֻמָּתָם
l·omth·m
to·with·them

. Then did the cherubims
lift up their wings, and the
wheels beside them; and the
glory of the God of Israel
[was] over them above.

22

וּכְב�ד
u·kbud
and·glory-of

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

עֲלֵיהֶם
oli·em
over·them

מִלְמָעְלָה
m·l·mol·e
from·to·up·ward

:
:

:2311 וַיַּעַל
u·iol
and·he-is-ascending

כְּב�ד
kbud
glory-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

מֵעַל
m·ol
from·on

תּ�ךְ
thuk
midst-of

הָעִיר
e·oir
the·city

וַיַּעֲמֹד
u·iomd
and·he-is-standing

עַל
ol
over

־
-

And the glory of the
LORD went up from the
midst of the city, and stood
upon the mountain which
[is] on the east side of the
city.

23

הָהָר
e·er
the·mountain

אֲשֶׁר
ashr
which

מִקֶּדֶם
m·qdm
from·east

לָעִיר
l·oir
to· the ·city

:
:

:2411 וְרוּחַ
u·ruch
and·spirit

נְשָׂאַתְנִי
nshath·ni
she-lifts -up ·me

וַתְּבִיאֵנִי
u·thbia·ni
and·she-is- cbringing·me

כַשְׂדִּימָה
kshdim·e
Chaldea·ward

אֶל
al
to

־
-

הַגּ�לָה
e·gule
the·deportation

Afterwards the spirit
took me up, and brought me
in a vision by the Spirit of
God into Chaldea, to them
of the captivity. So the
vision that I had seen went
up from me.

24

בַּמַּרְאֶה
b·mrae
in· the ·appearance

בְּרוּחַ
b·ruch
in·spirit-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

וַיַּעַל
u·iol
and·he-is-ascending

מֵעָלַי
m·ol·i
from·on·me

הַמַּרְאֶה
e·mrae
the·appearance

אֲשֶׁר
ashr
which

רָאִיתִי
raithi
I-see

:
:

:2511 וָאֲדַבֵּר
u·adbr
and·I-am- mspeaking

אֶל
al
to

־
-

הַגּ�לָה
e·gule
the·deportation

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

דִּבְרֵי
dbri
words-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
which

הֶרְאָנִי
era·ni
he- cshowed·me

:
:

פ
p

Then I spake unto them
of the captivity all the
things that the LORD had
shewed me.

25
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